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町
民
文
芸

町民文芸に掲載を希望
される方は、前月の 20
日頃までに政策推進課
までお送りください。
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和
佐
短
歌
会
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岸
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デ
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司
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●
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岐
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色
と
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磐
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司
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連
合
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大
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滑
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齢
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に
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森
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う
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仙
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に
木
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柿
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本
庄
潮
乃
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指
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触
れ
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根
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ふ
る
え
や
冬
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　（
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ま
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ル
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ー
シ
ョ
ン
冬
並
木
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福
井
咲
希
）
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落
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壁
濡
ら
す
冬
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雨
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名
田
み
や
女
）

七
日
日
や
掃
き
惜
し
み
た
る
箒
か
な
　
　
　（
勝
瑞
高
春
）

世界の言語
-World Languages-

このコーナーでは、毎月様々な場面で使える、
世界の様々な言語を紹介していきます。

▶日本語訳： どちら様でしょうか。
▶使う場面：  直訳すると、「どなたが話してい

ますか」。知らない番号から電
話がかかってきた、声を聞いて
も誰か分からない！そんな時に
使えるフレーズです。

● ¿Q
キ エ ン
uién h

ア ブ ラ
abla?

▶日本語訳： すみません、よく聞こえません。
▶使う場面：  相手の声がよく聞こえないとき

に使います。その後、”¿M
メ
e l

ロ
o 

q
プ エ デ
uede r

れペティールロ
epetir p

ポ ル
or f

フ ァ ボ ー ル
avor？（も

う一度言っていただけますか）”
などと続けてもいいですね。

● P
ぺ ル ド ン
erdón, n

ノ
o l

レ
e o

オ イ ゴ
igo b

ビ エ ン
ien.

今回のテーマ。

「電話編（スペイン語）」

● t
テ レ フ ォ ノ
eléfono （電話）

● c
セ ル ラ ー ル
elular （携帯）

● l
ジ ャ マ ー ダ
lamada i

イ ン テ ル ナ シ オ ナ ル
nternacional （国際電話）

● t
テ レ フ ォ ノ
eléfono p

プ ブ リ コ
ùblicoo （エレベーター）

覚えておきたいスペイン語の単語集

_ 美波の文化・歴史を訪ねる13
美波町の各所に残る文化財や史跡を写
真とともに紹介していきます。
出典：美波町歴史散歩

　ニホンカモシカは牛科の哺乳動物で、
本州・四国・九州の山岳地帯に住み、
木の葉や草を常食とし、好んで断崖の
辺りを歩き崖地の上に寝る習性を持つ
日本固有の獣です。昭和 30 年（1955）
に国の特別天然記念物に指定されまし
た。徳島県では古くから剣山の南部山
地を中心に、広い範囲で生息していま
す。美波町でも赤松や大越の奥山に生
息するといわれ、近付き難い急峻な岩
の上に立って前方を凝視するニホンカ
モシカの姿は、以前は奥深い山地でな
くては見ることはありませんでしたが、

最近は人里や海岸周辺でもたびたび目
撃されています。この標本は、平成 9
年（1997）に山河内の峡谷で溺死し
ていたのを県の許可を得て、剥製化し
たもので、美波町日和佐図書・資料館
で保存・展示しています。

ニホンカモシカ

【お問い合わせ】
日和佐公民館☎ 0884-77-0028

由岐公民館☎ 0884-78-0007二ホンカモシカ

●新刊図書案内

●ツミデミック：一穂 ミチ
●きこえる：道尾 秀介
●変な家 2 11 の間取り図：雨穴
●なれのはて：加藤 シゲアキ
●人間標本：湊 かなえ

新刊一般図書

●ごちそうれっしゃ：はまぐち かな
●みどりのがけのふるいいえ：なかの 真実
●おみくじ：きた あいり

新刊児童書

星を編む
著 凪良 ゆう（講談社）

才能という名の星を輝かせるた
めに、魂を燃やす編集者たち。
漫画原作者・作家となった櫂を
担当した 2 人の編集者が繫いだ
ものとは -。「汝、星のごとく」
の続編。『小説現代』掲載を加
筆改稿し単行本化。

●おすすめ図書

耕さず、農薬・肥料を持ち込ま
ず、草や虫を敵とせずに作物を
育てる“自然農”。必要な道具
や基本の畑づくりをはじめ、“自
然農”を創始した川口由一さん
の畑で育つ四季折々の作物の育
て方を紹介する。
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自然農ではじめる野菜づくり
監修 川口 由一（ブティック社）

※蔵書点検のお知らせ
下記の日程で休館させて頂きます。
ご迷惑をおかけしますが、ご理解ご協力をお願
いいたします。
★2月  5日（月）～2月12日（月）
　美波町日和佐図書・資料館
★2月13日（火）～2月16日（金）
　由岐公民館図書室

●図書資料館イベント
※新型コロナウイルス感染状況によって中止することがございます。ご了承ください。

イベント 日程 時間

おはなしの時間 1/20（土） 10：30～11：00

小さなおはなし会 1/23（火） 10：30～10：50

図書館アート祭 in 美波 R5.12/1（金）～ R6.1/31（水）

休館日（毎週月曜日（祝日に当たるときは翌日も） 、祝日、年末年始） イベント

美波町日和佐図書・資料館☎ 0884-77-2733
開館時間：火曜日～金曜日 10:00 ～ 18:00　土曜日・日曜日 10:00 ～ 17:00

おはなし会

● 1月・2月の予定
１月の予定

日 月 火 水 木 金 土

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11 12 13

14 15 16 17 18 19 20

21 22 23 24 25 26 27

28 29 30 31

２月の予定

日 月 火 水 木 金 土

1 2 3

4 5 6 7 8 9 10

11 12 13 14 15 16 17

18 19 20 21 22 23 24

25 26 27 28 29


